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ЖАРГОНІЗМИ У МОВЛЕННІ УКРАЇНСЬКИХ БІРЖОВИКІВ 
Із здобуттям Україною незалежності розпочинає свою історію 

вітчизняний фондовий ринок. Проте лише в останні роки широкий загал 
зміг отримати вільний доступ до нього. Саме ця знаменна подія стала 
фундаментом для виникнення вітчизняного біржового сленгу. Це питання є 
актуальним для дослідження у зв’язку з тим, що ця група української 
лексики є відносно молодою й перебуває в стадії активного формування.  

«Сленг» – це слова, що часто розглядаються як порушення норм 
стандартної мови. Це дуже виразні, іронічні слова, що використовуються 
для позначення предметів, про які говорять у повсякденному житті [1, c. 13].  

Під жаргонізмами слід розуміти соціальний діалект – відрізняється від  
літературної мови специфічною лексикою та вимовою, але не має власної 
фонетичної і граматичної системи [2, c. 335]. Як правило, це словник 
розмовного мовлення людей, пов’язаних певною спільністю інтересів. Тому 
й не дивно, що не стали винятком біржовики, в яких у процесі існування й 
розвитку їхнього ремесла також виник свій жаргон.  

Із розвитком біржової справи в Україні в нашій мові також почав 
з’являтися біржовий сленг, але все ж зазвичай це слова, які прийшли до нас 
із російської або англійської мови. Цікавим фактом є те, що, крім 
специфічних жаргонних слів до мови біржовиків також входять і жести. 
Необхідно розглянути найчастотніші за вживанням слова.  

«Бовтанка» – безупинні однотипні угоди купівлі або продажу цінностей, 
що проводяться спекулянтами, які не здійснюють істотного впливу на 
кон’юнктуру  ринку, що  склалася;  незаконна спроба брокера зібрати для 
себе додаткову суму комісійних шляхом прискореної купівлі-продажу 
цінних паперів за вказівками клієнтів. «Білий слон» – біржова угода, при 
якій витрати завідомо перевищують очікуваний прибуток [3, c. 55]. 
«Блакитні фішки» – акції найбільших  і найбільш відомих компаній з 
хорошою прибутковістю і стійкою практикою виплати дивідендів [4, c. 585]. 
«Бик» – біржовий спекулянт, який грає на підвищення [4, c. 580]. «Ведмідь» 
– біржовий спекулянт, який грає на зниження [4, c. 583]. «Відкупити маржу» 
– наказ клієнта брокеру купити найближчий за терміном ф’ючерсний 
контракт і продати контракт на окремий строк. «Динамітчик» – торговець, 
який активно продає ненадійні цінні папери [3, c. 55]. Жертва «подовжньої 
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ціни» – подвійний збиток, який завдається: при купівлі цінностей на верхній 
межі підйому ціни або курсу; при реверсі позиції, тобто продажу на нижній 
межі падіння кон’юнктури [3, c. 55]. «Кішки і собаки» – вкрай  спекулятивні  
і, як правило, оцінювані низько  ринком фондові цінності, за які не 
виплачуються дивіденди [3, c. 56]. «Копчений оселедець» – попередній 
проспект, який у загальних рисах інформує про емісію облігаційної позики. 
У ньому не вказані такі основні параметри, як ціна, розмір комісійних. Він 
може бути випущений до набуття чинності заяви про реєстрацію емітента 
[3, c. 56].  «Коротка позиція» –  продаж  дилером  цінних паперів із надією 
на швидке падіння цін [4, c. 591]. «Магазин» – дилерська компанія, яка 
проводить угоди з купівлі-продажу облігацій. «Обідрана облігація» – 
облігація з окремими процентними купонами, які можуть бути вилучені з 
метою погашення або для самостійної купівлі-продажу. Піймати 
котирування – так кажуть про дилера, який  згоден продати валюту за 
курсом покупця, що котирується іншим дилером [3, c. 56]. «Повітряна яма» 
– нестійке становище, в якому опиняються фондові цінності у зв’язку з 
раптовим або надзвичайним падінням  їх курсу, якщо воно виходить далеко 
за межі допустимого відхилення, передбаченого структурою всього 
портфеля, або відбувається на фоні загального зміцнення ринку. «Пориви» – 
короткочасний рух ціни на біржі, викликаний несподіваною інформацією. 
«Противитися ринку» – діяти всупереч традиційній ринковій поведінці: 
продати на короткий термін у період зростання кон’юнктури і купити на 
довгий термін, коли ринок «знижується». «Реєстрація з чорного ходу» –  
нетрадиційний спосіб проникнення до списків членів фондової біржі 
компанії, яка не відповідає вимогам лістингу. «Сліпий брокер»  –  брокер,  
який  виступає  від  свого  імені  і  не розкриває імен своїх клієнтів іншим 
учасникам операцій. «Скальпер» – спекулянт, який здійснює операції із 
великими обсягами цінних паперів, проте з метою мінімізації ризиків 
перепродає їх з мінімальною надбавкою.»Склянка» – діалогове вікно в 
терміналі для біржової торгівлі, у якому відображаються заявки. «Сісти на 
пилку» – означає «купляти дорого, а потім продавати дешево» або навпаки. 
Зазвичай у таку ситуацію потрапляють молоді трейдери. Але такий термін 
не застосовується до торгівця, який закрив свою позицію по стоп-лоссу.  
«Справа рук однієї людини» – ціна, що котирується на ринку в тому 
випадку, якщо обидві сторони котирування оголошені однією й тією ж 
особою. «Отруйні пілюлі» – збільшення статутного капіталу шляхом 
випуску нових акцій без права  голосу. «Точне попадання» – незвичайно 
великий операційний прибуток, отриманий від продажу акцій після 
короткочасного володіння ними [3, c. 57]. 
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Отже, як бачимо, в українську мову вже ввійшло багато біржових  
жаргонізмів, що досить активно використовуються суб’єктами, які діють на 
фондовому ринку. Більшість із них з англійської та російської мов. Проте варто 
зазначити, що це далеко не всі сленгові слова. На цьому, на думку авторів, 
процес збагачення нашої мови такими словами не завершився, оскільки 
фондовий ринок так само, як і мова, є динамічною системою. Тому згодом 
обов’язково будуть з’являтися нові сленгові утворення у біржовій сфері. 
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ОРГАНІЗАЦІЯ ТА ФУНКЦІОНАЛЬНІ ЗАСАДИ ДІЯЛЬНОСТІ 
КАСАЦІЙНОЇ ІНСТАНЦІЇ (НА ПРИКЛАДІ ГОСПОДАРСЬКОГО 

СУДОЧИНСТВА) 
Вищий господарський суд України є спеціальним судом касаційної 

інстанції та вищим судовим органом господарських судів. Ця норма 
закріплена у ст. 31 Закону України «Про судоустрій і статус суддів» [1]. 

У Вищому господарському суді можуть утворюватися судові палати 
з розгляду окремих категорій справ за визначеною спеціалізацією в 
межах відповідної спеціальної судової юрисдикції. 

До складу Вищого господарського суду України входять: голова 
суду, заступники голови суду, судді, обрані на посаду безстроково [1]. 

Вищий господарський суд: розглядає в касаційному порядку справи 
господарської судової юрисдикції, а також інші справи у випадках, 
визначених процесуальним законом; веде та аналізує судову 


